
Menú navideñosábados diciembre13, 20 y 27

Navidad
listos para una

especial Camping Los Escullos

Postre
Coulant de chocolate
blanco con helado
de frambuesa

•

•

Individual a elegir
Bacalao gratinado con muselina
de ajo y fritada casera

Carrillera de cerdo al vino tinto
con patatas panadera

Para compartir

Tabla de ibéricos y queso curado
Ensalada de rulo de cabra con frutos
rojos y vinagreta de miel y mostaza
Croquetas de trufa y boletus

24€
*bebida

no incluida



Christmas
13, 20 AND 27 DECEMBER
WITH AFTERNOON TEA AT 5 PM (LIVE MUSIC)

COMPANY MENU

De�ert
White chocolate
coulant with raspberry
ice cream.

•

•

Individual choice
Cod au gratin with garlic mousseline
and homemade fritada.

Pork cheeks in red wine with
panadera potatoes.

To share

Iberian ham and cured cheese platter.
Goat's cheese salad with red berries
and honey and mustard vinaigrette.
Truffle and boletus croquettes.

24€
*drinks not

included



DE NOËL
LES 13, 20 ET 27 DÉCEMBRE
AVEC APÉRITIF À 17H00 (MUSIQUE LIVE)

MENU D'ENTREPRISE

De�ert
Coulant au chocolat
blanc avec glace
à la framboise.

•

•

Plat individuel au choix
Gratin de morue à la mousseline
d'ail et frites maison.

Joues de porc au vin rouge avec
pommes de terre panadera.

Plats à partager

Plateau de charcuterie ibérique et fromage affiné.
Salade de fromage de chèvre avec fruits rouges
et vinaigrette au miel et à la moutarde.
Croquettes à la truffe et aux cèpes.

24€
*hors boissons



WEIHNACHTSMENÜ

13., 20. UND 27. DEZEMBER
MIT APERITIF UM 17:00 UHR (LIVE-MUSIK)

FÜR FIRMEN

Nachtisch
Coulant aus weißer
Schokolade mit
Himbeereis.

•

•

Einzelgericht nach Wahl
Gratinierter Kabeljau mit Knoblauchmus
und hausgemachter Fritada.

Schweinebacke in Rotwein
mit Bratkartoffeln.

Gerichte zum Teilen

Platte mit iberischen Wurstwaren und gereiftem Käse.
Ziegenkäsesalat mit roten Beeren und Honig-Senf-Vinaigrette.
Trüffel- und Steinpilzkroketten.

24€
*ohne Getränke


